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META®POPH NIOPOTH B CYHJACHOMY PEAITIHHOMY JHUCKYPCI
I. I. Koaomiensn*

BueueHHs1 ocobnugocmell penizitiHol KOMYHIKaYIl Halexxumb 00 NepcneKkmueHUX Hanpsmie Y
cyuacHiil aiHegicmuyl. loc/iOHUKU peniziliHo20 OUCKYPCY KOHCMAmMyomy, U0 Memagopu € 00HIE 3
HalibLbUWL BUPA3HUX O3HAK MO8U pesizii Ui 8UKOHYHOMb Y PeniziliHili KOMYHIKaUl npazmamuuHy
ponb. Y cmammi HA mamepiani CYUACHUX pesiziliHux mekcmis, 30Kpema hponogioeli, nociaHb,
38EepHEHb YKPAIHCOKUX pesieiliiHuxX 0iauie, po32asHymo memagopu oopoeu ma cheyugiky ixHvbozo
BUKOPUCMAHHSL.

Memadpopu Oopoeu Ha NO3HAUEHHST JH0OCbK020 JKUMMSL € MPAOUUIHUMU, 30KOPIHEHUMU 8
NpoCmopo8oMY NepesKu8aHHi peanvHocmi. Y peniziliHomy OUCKYpcl OrKepenom memagpop oopoau €
mexcmu Cesimozo ITucema, 60HU 3a38UUAll NO3HAUAIOMbL JKUMMEBUL 8UOP XPUCMUSHUHA, ULO0
Y302a16HEHO NO3HAUAOMb SIK ULSIX NPA8eOHUll, uo 8ede 00 CNACIHHSL, 1 SIK WISX HenpaseoHUll, uio
gede 00 3azubeni s00cbkoi Oywii. Obudea WISAXU KOHKPEmu3ylomscsl uepe3 memagopu, Uuwio
MiICMSIMb AKCION02IUHY XAPAKMEePUCMUKY KUMIMESUM OPIEHMUPAM JHOOUHU. AKUEeHM Y pesiziliHomy
ouckypci pobumscsi Ha nepedaul npagou, NPo me, W0 Memor Kumms i no8ediHKU JHOOUHU € ii
NOPSIMYHOK, anie H0OUHA CAMOCMITIHO He MOXKe OCslHYMU yell Wisix, 80HA MoxKe He bauumu tiozo,
Yo ideto nepedaroms memagopu Ha NO3HAUEHHS. cynpogody 8 0opo3i, skull 30ilicrioe Boe, Xpucmoc,
Boeopoouuysi. IpixosHicmb, HenpageoOHi SUUHKU NOpieHIOIOMb 13 JH00UHOMW, Wo 3abaykana,
ympamusia opieHmauyito, 36unacst 3 dopoau, gi0KuHyma Ha ysbiuusi.

Kumms sk 0opoea Kamezopusyemuvcst uepes JSekcemu Ha No3HaueHHst dopozu: 0opoaza, ULTSIX,
yepes Oiecsi08a HA NO3HAUEHHSL PYxy: imu, Kpokyeamu, nycmumucsi 8 dopozy Memacpopa dopozu
MooKe bymu peanizoeaHa SIK MAHOPIBKA, NOOOPOAK MPUBAIICMIO Y 8CE JKUMMSsL PAa3oM 3 YCIE
XPUCMUSIHCLKOIO CNULbHOMOM ab0 JK SK hpazmeHm, obmeskeHUl SKoHCb NOOIEr.

CneyugpiuHum O/l CYUACHUX pesiziliHuUX meopie € npoekuis memagop doposu HA YKPAiHCbKI
peanii: msokka i kKpugasa bopomwvba YkpaiHu 3a goso o03HaueHa memagpoporo XpecHa Oopoza
YKpainu, dopoea 00 cnagHo20 80CKPECiHHL — OYX08HO20 | HAUIOHAIbHOZ0.

Memadgpopu Oopozu nosezwyrome nepedauy icmMuH 3i cepu CaKpaibHO20, WO NOKpausye
adpecamam ixHe cnpuiiHsmmsl.

Knrouoei cnoea: penieiiiHuil ouckypc, memagpopa, npazmamuxa memagopu, memagpopa
odopozu, penieitiHa KOMYHIKAYIsL.
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WAY-RELATED METAPHORS IN MODERN RELIGIOUS DISCOURSE
Kolomiiets I. I.

The study of the peculiarities of religious communication belongs to promising directions in
modern linguistics. Researchers of religious discourse state that metaphors are one of the most
distinct features of the language of religion and play a pragmatic role in religious communication.
The article is about modern religious texts, including sermons, messages, appeals to Ukrainian
religious figures. The article also examines metaphors concerning a way and the specifics of their
use.

Way-related metaphors for the designation of human life are traditional, rooted in the spatial
experience of reality. In religious discourse, the source of the way-related metaphors is the texts of
Scripture, they usually represent the life choice of a Christian, which is generally denoted as a
righteous path, leading to salvation and as an unjust path, leading to the death of the human spirit.
Both paths are specified through metaphors containing axiological characteristics of human life
guidelines. The emphasis in religious discourse is on the transfer of the truth, thus the purpose of
life and person’s behaviour is a salvation, but a person cannot grasp this path on their own, they
may not see it, this idea is transmitted by metaphors for the designation of accompaniment on the
way taken by God, Christ, Holy Mother. Sins, unjust actions are compared to a lost man, lost his
orientation, got off the way, rejected to the sidelines.

Life as a way is categorized through tokens to designate the way: the way, the road, through
verbs that mark motion: go, step, follow the way. Way-related metaphors can be represented as a
journey, a life-long journey with the Christian community, as well as a fragment, limited by an
event.

Specific for contemporary religious works is the projection of the way-related metaphors to
Ukrainian realities: the severe and bloody struggle of Ukraine for freedom is determined by the
metaphor of the Crossroad of Ukraine, the road to the glorious resurrection — spiritual and national.

Way-related metaphors facilitate the transfer of truths from the sphere of sacred and facilitate
the addressees of their perception.

Keywords: religious discourse, metaphor, pragmatics of metaphor, way-related metaphors,
religious communication.

IlIocTaHOBKAa HayKOBOi IpoOAeMH. MmeTtadopu. Tpaaultitino i posragnasu sK
BuBuyenHsa ocobAMBOCTEH peairifinoi puTOpUYHUI 3acib mAd OpHaMEHTYBaHHS
KOMYHIiKaITii HAAEXKUTH 0 TEKCTy, SK XyIOXKHBO-00pa3Huii 3acib.
[IePCHEeKTUBHUX HaNpsIMIiB y CydacHi} [Ipore mnosBa mnpami [Ixk. Aakocpda Ta
AlHTBicTHIL. PeairiiHu#l AUCKypC € OOHUM M. [IxxoncoHa "Meracdopu B HAIIOMY
i3 HaWgaBHINIMX TUIIB I1HCTUTYIIIHHOTO KUTTI" 3MiHHAA TOTAIAM Ha MeTadopy:
OUCKYPCY, 3aBIaHHS SKOIO IIOAdTa€E B JOCAITHUKH aKIIEHTYBaAU Ha
HaBEepHEHHI Ta 3MIIlHEHHI BipH. JAVY: KOHIENITYaAbHOMY XapakTepi Mmeradopw,
IOOCSTHEHHS ITi€l MeTH aBTOPH PEAIrifHUX KBajipikyBaan ii K OOWH 3 OCHOBHUX
TEKCTIiB 3aCTOCOBYIOTH KOMIIA€KC MOBHUX 3aco0iB IMi3HAHHS, a TAaKOXK BiABOMHAM I
3acobiB, BaxXAMBAa POAb y  HGKOMY POAB Yy TTOOYZOBi COILIIaABHOI 1 ITOAITHYHOL
HaAEKUTD meTtadopi. HocaigHUKHU peaarHOCTI [41: 187]. Meradopa — HamI
peAiritHOrO AUCKypCy 3ayBaiKylOThb, IO OCHOBHHUI IHCTPYMEHT, II00 YaCTKOBO
MeTaopu € OOHIEI 3  HAUOIABII 3pPO3YyMITH T€, III0 HEMOXKAHBO 3PO3yMIiTH
BUpPA3HUX O3HAK MOBH peairii. Y IIOBHICTIO, TOOTO HaIri OYyTTH,
peairitfiHomy gucKypci i BigBoodaTh €CTeTHYHi nepeskuBaHHSI, MOpAaAbHi
nparMaTHdHy poab. HaszBaHi YHHHHKU OUAEMH Ta OyXOBHY cBimowmictb [41: 186,
3YMOBAIOIOTE  aKTyaABHICTb BHUBYEHHI 220]. OcobAuBy poab BiABOOATH
MeTadop y peAiriftHoMy AUCKYPCi. MeTacdopi B  peairilHOMy JOMCKYpPCi.

AHaai3z ocTaHHIX #JocaimxkeHs i B. dpabik-dpandek 3ayBaKye, 10
nybaAikamii. AiHIBICTHYHI HOCAIIZKEHHS MmeTadopa y peairiiHill KomyHIiKamii gae
XX cT. momaroTh HOBE IIOTPaKTyBaHHS HE CTIABKM pPO3yMiHHS CaKpaAbHUX TalH,
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CKIABKH CTBOPEHHS yMOB, III00 IIpo
cakpaabHe MOXXHa OyAO TOBOPUTHU B
HagBHIM KOMYHIKaTHUBHIN CHUTyallii: cepesn
AIOZIEH, 3a IOIIOMOTOIO AIOACHKOI MOBH Ta
3 BHKOPHUCTAHHSI AIOJCHKOTO PO3YMiHHS
[39: 31]. OpmuHak misHaHHA 4epe3
MeTadopy He € IPIMUM, HOTO CIIPSIMOBYE
aapecaHT, SgKUH Cy0’€KTHBHO obupae
MeTadopH, a Iie BIIAMBAE HA COPUNHATTS
penumieHTiB, 00 MOBeIb akKIIEHTyE Ha
obpaHMX acnekrax. Taki npuiiomu
BUKOPUCTAHHSI MmeTacdop BAACTUBI
OHUCKypcaM IIEPEKOHYBAHHHA, BKAIOYHO H
peairitinomy [39: 273]. IlepekoHyBaabHUMU
XapakKTep PEAITiHHOTO AUCKYpPCYy POOUTH
HOro O0COOAWBO CHPHUHHATAUBHM  OASL
BUKOpUCTaHHA MeTadopu, 060 BOHU
OAaloTh 3MOIY BIiZHOCHO IIPOCTO Ta
SICKpaBO BH3Ha4Ya€ CKAaHi pedi [39: 68].

B yYKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI
MeTacopu B peAirilHuxX  Tekcrax
a”HaaizyBaaa O. 3eaiHchbKa Ha MaTepiaai
b6apokoBux ImpomoBime#r [17: 280-290],
O. fdciHoBchKa Ha MaTepiaai TeEKCTiB
otuiB llepkBM [OocAiKyBasa CUCTEMY
MeTaOpUIHUX O00pa3iB y  CTPYKTypi
koHIenty 3asapicts [37], T. llluagena
ommcaaa crenudiky pemnpeseHTarii Ta
dyHKIIOHYyBaHHS meTtadop y
XPUCTUSHCHKUX iHTepHeT-BUAAHHIX [36],
A. KoBTyH BUBYaaa pPoOAb MeTadopu ¥y
TBOPEHHI YKpaiHCHKOI peAiriiHOiI AeKCUKU
[18]. H. Kou ocHoBHI wMeTadopHUdHi
TPaHCALITIT CakpaAbHOTO 3HAHHYA
OOCAIMZKyBara Ha MaTrepiaal mam’sTok
IUCEMHOCTI CXiJHUX CAOB’aH [19].

MeTadopu JOOPOTH, aKi cTasu
OpeaMETOM OITpalfoBaHHS B I cTaTTi,
AIHTBICTH BHB4YaAW Ha Martepiaai TekcriB
XyOOXKHBOI AiTepaTypu. A. Mockaabdyk
po3rasgasa AIHTBOKYABTYPHHUH KOHIIENT
"mopora" y TBopax B. IlleBuyka [23],
O. HemupoBcbKa omnmcasa COelu@iky
TBOPEHHS XPOHOTOILY AOPOTH SK OHOTO 3
YUHHUKIB yTBOPEHHS XKaHPYy iCTOPHUYHOI
po3u [24].

MeTa AOCAizKEeHHSA. MeTa
3alIpOIIOHOBAHOI CTATTi — 3’ICyBaTH POAb
MeTadop JIOPOTH B peairifiHomMy
OUCKYpPCi, 3aBOaHHS SKOI'O CIIOHYKaTH
AIOUHY [10 IIPaBEIHOTO KUTTS.
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MaTepiaaOM IILOTO OOCAIMKEHHS CTaAU
IIPOIIOBiZi Ta 3BEPHEHHHA pPEAIriMHNX
nigaiB  YKpaincekoi ['peko-KaToauiibkoi
llepkBH, IIOpPHUAIOAHEHI Ha odiliitHOMY
camTi Cunony €IIUCKOIIIB YT'KII:
https://synod.ugcc.ua/.

Buxaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIKEHHA 3  OOI'DYHTYBaHHAM
OTPHMAaHHX HAyYKOBHX pe3yAbTaTiB.
OcMUCAEHHS KUTTS K IIASIXY, 3ayBakKye

T. PanzieBceka, € [IOIIIUPEHOI0
MeTadOpoOl0 HAgBHOIO B  CEMaHTHII
barateox MoOB [29: 189|. 3a manumu
JOCAITHUIL, MeTadopH, 10 B

IHOBCSAKIEHHI KOHIIETITYyaAi3yIOTh AIOZICBKE
KUTTA 49K IIAGX [epefaloTh YIBAEHHS
po KUTTH gK IIPOCTip, 110
3aIlI0BHIOETHCH TIOdiIMH, AQHITIOT
epiodiB, OpraHi30BaHUX 3a MPUHIIUIIOM
KoHTpacty [31: 188-190]. Meradopa
goporu, Ha OyMKy bB.PaM4YMKOBCBKOI,
3aKOpiHeHa B CHHOKOHBIYHOMY AIOJICEKOMY
[oCBimi, TOOTO y IIPOCTOPOBOMY
mepexXWBaHHI peaabHOCcTi [37: 47]. A.
Yya3uK aHaailyrodu MeTtadopy OOpOrH,
3ayBaXye, III0 BOHAa CHOYaATKy Mae
dismuHe 3HaYeHHd # OasyeTbca Ha
YyTTEBOMY, TiA€CHOMY BIiZ4yTTi pPyXxy B
OpocTOpi [0 MEeBHOI TOYKH, MOTIM
3HAYEHHS PO3IIUPIOETECSI METOHIMiIYHO
Ta MeTaOopHUYIHO A0 0araThoxX BazKAWBHUX
IICUXOAOTIYHHX, CHMBOAIYHHX,
COLIaABHUX Ta €K3UCTEHIIaABHUX cdep
Aoacekoro  xutrTta  [38:  31].  Yepes
MeTaopH HMIAGXY, JOPOTH OCMHCAIOETHCS
¥ XpUCTUSHCBKA KOHIIENIld AIOACHKOIO
KUTTH.

Y peairiftHUX TeKcTax HaTparaseMo Ha

MeTadopu JOPOTHU B IXHBOMY
TPpaguIiHHOMY HeCaKpaAbHOMY
PO3yMiHHI, yTBOpeHi Ha 06a3i aAekcem
wnsx, dopoza. Baoxknueo, wob

MU NEepe’Kusanu  ye 803HeCeHHs,  wob
Hebo 6 Hawilli Oywi Hacmano, uiobd 8io

HACMAHHS Heba  3MIHUJOCA Hauie
peazysaHHsi, MOXKSUBO HA 8AXKKI
cumyayii, Ha pi3Hi obcmasuHu, w06
Ha HUX MU MU no-HebecHomy
peazysamu Ha 00po2ax HAUL020 IHKUmmsi
[26]; Mu3ssuxknau waukamu 0o Boea,
bnazarouu  npo  NOPSIMYHOK,  NOMIY,

Mmunoceposi. Ilpome, K minteku Haula
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Mmonumea bysae B8UCYXAHO'O,
MU NPOO0BIKYEMO HAUL WX, 3abysarouu
npo oxkepeno uiel 6nazooami, 3abysaemo
npocnasumu Boza inodskyeamu Homy
[26]. IIpoTe BxkuBaHHS MeTaOPU JOPOTU
3 TakKUM 3HAQYE€HHAM Yy DPEAIriiHOMY
OUCKYPCi TpamlAdeTbCcs piAllle, A HBOTO
OIABIII BAAQCTHBO BXKHUBaHHA MeTadop
IOPOTH [OAd OKPECAEHHA  MOPAABHO-
€TUYHUX BHMIpiB CIIOCOOY KUTTS AIOAUHU
[17: 282-283], mopora B caKpaAbHOMY
3HAQUEHHi — IIe MIASX, 10 Ma€ KiHIIEBY
MeTy, IIAIX [0 cHaciHHg ¥ 3100yTTd
BigyHOTO KUTTA: Bu is e uacmuHoro miel
camoi cnineHomu. Mu Kpokyemo uepe3
mumms, KiHUEB8020 NYHKMOM  SKO20
e Llapcmeo HebecHe. fIK 16 ycix HWuUX
nooopoxkax, mym moxxyms Oymu pisHi
BAWKKI MOMEHmMU U  8unpobosy8aHHs,
IHOOL UsL NOOOPOIK MOXKe 30amucst 0082010
ma HYOHO, a Uacom — IHMEeHCUBHOW UU
Hagime 3axonsoouoro [1]. Y HaBegeHOMY
KOHTEKCTI MeTa MIAAXy IIO3Ha4YeHa
AEKCEMOI0 NYyHKmM, KOHIEIITyaAi3allis
JOPOTH BinOyBaeThcs TAKOIK 3a
JOTIOMOTI0I0 [ieCAOBaA PYyXy — KpoKysamu.
KurreBuit IAIX y peairiiHoMy
cBiTOOaYeHHI MOXKe peaaizyBaTucg
OHi€I0O 3 [OABOX MJOpPiIr — [OOPOroro
[IPaBUABHOIO - npageoHo1o, i
HEIIPaBHUABHOIO — HEenpaseoHoro.

[opora mpaBemHa IIpeACTaBA€HA B
JOCAIPKYBaHUX TEKCTaX YHCACHHUMH
MeTadopaMu: BooKull wiisx, wisx eipu,
dopoza CnaciHHsl, 00po2a OXKUB/EeHHS,
dopoza npasdu, cnaceHHa oopoaza, dopoz2a
KUmmsl, CmMeXKa MUNOCEPOsT MOUO.
Aercema mopora B CTPYKTypi Metacopu
IIpaBeqHOI MOPOTH MOXKE CIOAYYATHCH 3

Ha3BaMM KOHKPETHOI XPUCTUAHCBHKOI
yecHOTH: [ocnodu miii i Cnacumento Icyce
Xpucme! IIposade meHe 6e3neuHow

00p0o20t0 NOKOpuU, NPocmomu i NOCAYXY,
wob s miz 3a Teoew NACKO0 OMUHYMU BCL
nacmku i cunbysi ousl801a ma Kpokysamu
CNAceHHOo 0opozoto Teoel 801,
sepmarouucsb 00 c8ozo Kpar — 0o HebecHol
8IMUU3HU [12]. 9k 3ayBaxye
Bb. PamyukoBCBbKa, MOPAABHUH MOPAIOK Y
KUTTI AIOAWHU, TOOTO HPaBUABHUH pPyX
IPpIMHUM MIAIXOM, BHU3Ha4YaeThcd Boxkoio
BOACIO Ta MyApicTio. AIHTBICTKa IIUTYE
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€BaHI'€ABCBKHH TEKCT 31 cAoBaMU XpHCTa,
aKuM ckaszaB: "I oopora i mpaBaa i
xkuTTd. HixTo He npuxoauts no OTIsg, 9K
TIABKM depe3 Mene" 1 ameawe [0
0i0AitiHMX 0Opas3iB HOPOTH, A€ IMO3UTHBHA
olLiHKa OyAa IIpUCBOEHA IIpAMift 1oposi, a
Oynb-gKi BiOXHMAeHHI BI JI0POTH
OLIiIHIOBaAWCsd HeraTuBHO. Bubip moporw,
BiAMIiHHOI BIJT IPSIMOTi, ropbUCTOi,
3BUBUCTOI MPHUIIMCYETHCH TPillTHUKAM,
THM, XTO WHme mo 3arubeai. ImeasnHa
mopora — IIe TiHE 3XKUTTS 3 3aKOHOM
Boxuwm [42: 47].

ABTOpPH TEKCTiB
o B3ipLem

PeAiriiHux
aKIEHTYIOTh Ha TOMY,

IIPOXOMKEHHS IIPaBEOHOI OOPOTH €
xUTTa Icyca Xpucra, dKe O03HA4YEHO
MetadopaMu 00po2a CNACiHHSL, dopoza
nocnyxy, oopoza skepmeu, oopoz2a
CnYyxmciHHA, wnsix eipu: Cb0200HIWUHE
€eanezenie nokasye Ham Icyca, Aruil
€ 8 Oopo3i 0o Epycanumy. Lle—- OJopoza
cnaciHHs, odopoea, sika eede Ha I'onzogy,
Odopoea nocnyxy Omuyesi HebecHomy.
Icycosa Oopoza idopoza ILleprkeu ue —
dopoza cnaciHHs, dopoza Jkepmau, 0opoza
cnyokinHs [13], B nonepeoHiii Heduti — npo
Barxxes — MU PO30YMYBaU Hao
gaxxknugicmioo  barKaHHs — cnoznsioamu
Xpucma, a ye — nepwuili KpoK Ha 00posi
cnacinHs [23]; PisHoz20 pody nepewurkoou
3’sensomuest 8XKe Ha nepuux emanax

Bookozo NOKAUKY I cynposoorKyromao
JIOOUHY Yy mitiuu  HWill nocmami
gnpodosrk ycvozo wasixy eipu [10].

CBALIEHHUKH 3aKAMKAIOTh HaCAiLyBaTH
Xpucra B HOro BYMHKAX, VKHBAIO4YU
Mmeradopy nycmumucsi 6 Oopo2y
3a Xpucmom: Ileped Hamu cmoimo
3a80aHHST NPOOoBXKUMU HAWY MICIHO!

cmamu  No-HOBOMY  HA 6OXKUll — WX
i nycmumucsi 8 oopozy  3a Xpucmom,
nputimMarouu  J102iKYy tiozo 1106081,
dapysaHHsi  cebe  iHwum  [22]. Y

OPONOBIMHUIIBKOMY MHUCKYpPCi HPOMOBIII
nepesaTh OpaBAy HOPO Te, M0 METOI0
SKUTTI W IOBEMIHKHM AIOAUHU € i
HOPSATYHOK. 3aKAHUKAIOYU [0 IIPAaBEIHOTO
JKUTTS, CBSIIEHHUKH OIHIOIOTH TaKy
OOPOTy SK JKUMMmsi 8NOSHI, OXNUBJEHHS,
YKUBAIOTh €HITeT paodiCHUll, AIOOAHUHY Ha
TaKill mopo3i odikye GaazkeHCTBO: Omoke,
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ye wiisix, sullmu Ha KUl 03HaUae xumu
enoeri. Toli, xmo cnpulimae Tiozo
K HaNeXKHe, xmo  sijpumb 8 Icyca,
ompuMye MICit0: NpPooosKysamu cnpasy
Cnacumensi Ha 3emai 8 cui tio2o Casimozo
Ayxa oismu [33]; Cv0200Hi, Yy uell
Ceimnuili noHeouloK, MU NPOOOBIKYEMO
Haut paodicHull WIS Hasycmpiu
gockpecnomy Xpucmosi 31]; IIpocimo
e I'ocnooa Jlacku exe b6inbwe
He sepmamucst 00 0asgHix 38UUOK,
He cmasamu b6inbwe Ha dopoay
6e33aKoHHs, anie BIOHUHI KpoKkysamu
odopoezoro Boxxoro, dopozoto, Ha iKY cmaau
Mmyopeui 31 Cxody, i Ha akili ['ocnodb Ham
obiysie nosHomy oxumms, OnaxxeHcmsa,
padocmi [11]; CmupeHHO Y KOXKHOMY
NOKOMHHI 3HO8 1 3HO8 cmasamu Ha 00po2y
OJKUBNEHHSL 1 noanubieHHs. C80€l 8ipu,
nepuium  KpoKoM  HA AKIU  3062K0U
€ HaBepHeHHsL Lwupe nokassHHs [9].
[TosuTuBHA OLIIHKA OpaBegHOI MTOPOTH
CAYTYE€ [OOATKOBHUM II€PEKOHYBAABHUM
3acoboM zag 11 oOpaHH4.

Yepes meTacopu JOPOTHU CBSAMICHHUKH
OOHOCATH ICTHHY IIPO Te, II0 AMOAHHA

CaMOCTiHO He MoOXKe OCSATHYTH
IIpaBeqHOIO IIAAXY, BOHA MOXKe He
OauyuTH Horo, ase XpHUCTOC 3aBXKIU

[OIIOMOKe Iie 3pobuTHu. BupasHukoMm el
imei € IIOBTOpPIOBaHA MmeTtadopa
eioxpueamu wnsx: Xpucmoc
npuxooums 00 HAC, wWob Y J1H00CbKOMY
miii nepemozmu cmepmeb i 8i0Kpumu
JIOOUHL wasix Yy okumms eiuHe [32]; Aae
Bin [Xpucmoc]| eidkpusae neped Hamu yro
OJopozy [14]; BosHocauucb Ha Hebo,
Xpucmoc Haw Cnacumenb 8i0Kpue ecim
gipyrouum 8 Hwvozo 6na200amHUL WAX
0o Omuys [26]. MeTadopu noporu, gK yxKe
OyA0 3a3HA4YeHO, KOHIIENITYaAi3yIOThCS
yepe3 miecaoBa 31 3HAYEHHSM "BECTH,
CYIIPOBO/IXKYyBaTU': 10 O0Opo3i npaeou
AIOOUHY BeAyTb BUII cuau — [ocronp,
Boxxe mnpoBupminag, Boropommns, Boxa
Myapicte Toino: IIpocimo Boea, abu das
HaMm cuau, uiob 3 nbos'to limu 0opoeoro,
aKorw nosede Hac Boxe IIposudiHHS, ul06
bymu 2omosumu HGQ Kepmay, SAKOL
sumazamume 810 Hac I'ocnoow [11]; Hexail
Boxxa myopicme gede 8cix HaAc 0opo2amu
npasdu [26]; Lle e mieto dopozoro, Kompy
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Cb0200HI On1s1 Jrrod0cmea  3anouamrosye
Ilpeuucma [iea Mapis ceoim 6i00aHHSAM
Boeosi iuye dopoea, s1KOHO 80HA HANESHO
gede Hac O00po2aMU HAUWIL020 KUMMSL
0o nepemozu Boxxoi, sika oapye Ham
Y cepusax iy HAUWOMY CYCnitbCcmei Mmup,
Kompuii noxodums He 80 Jtoleli, a 8i0
Boza  [34]. CBdAllleHHUK  IIOIepekae
XPUCTHULH, 1110 HABEPHEHHI Ha IIPaBEeIHY
[LOpOTry MOXKe MaTH TPYyOHOILI, ase no Hei
kande Bor: o6 Hac cnoHykamu
0o HagepHeHHsl, 00 pyxy, uob sanpocumu
Hac 8 0opo2y 00 no2aubneHHs: OYX08HO20
mummsi, I'ocnodv e ceoemy IIpo8uUOiHHI
MOXKe euKopucmamu 308CIM HECNnoOi8aHI
obcmasuHu, SAKI CNOHYKAMUMYMb HAC

0o npuzadymu, cmasumumyms  HAM,
MOIKUBO, He3pYyuHI 3anumaHHs
ma kaukamumyme Hac 8 dopoey,

0o nepemiHu, 00 HagepHeHHs [9].

Y 1mpoMy XK KAIOYI IIoctae obpas
IOPOroBKaay, AKUH zgoriomMarae
JOTPUMYBATHUCH IIPABHUABHOTO  IIASXY:
I3 yvozo npuxaady 6auumo,
K Hebe3aneuHo Ha 00po3i CnaciHHs bymu
camoenegHeHoMy. Iam’smaitimo,
W0 MU He € BIUHUMU HA YU 3eMi, MoK
Hexall XpucmusiHcbKa nokopa 6yoe
Hawum Oopozosrazom [16]; Yce e ceimi,
wo moxke bauumu O0Ko, Mae CaAYyKuUmu
JH00UHI dopozoskazom 0o Boza [15].

Meradopa  moporm  MOxKe  OyTu
peasizoBaHa HSK MaHApPIBKa, I[I0J0POK
TPUBAAICTIO ¥ BCe KHUTTS Pa3oM 3 yciMa
XPUCTUSHAMM, III0  Peajsi30BaHO B
CAOBOCITOAYYEHHSIX dyxoeHa
maHOpiexa, O0YxoeHa NOOOPOINC, SIKOIO
HOMIHYIOTBh 9K CydacHi momii, Tak i momii,

onmcaHi y Caaromy Ilucemi: Hawe
XpucmusiHcbke okummsi € imae bymu
NOO00POINIKIO. Hawe mrummst

AK XpucmusiH € OYX08HOW MAHOPIBKOIO,
AKY MU CXUIbHI po3ansidamu sik ocobucmy
NnooopoK, oyoke npusamuy, aKa
He 3anyuae Hwux. Lle e 8iOHOCUHU MK
MmHoto ma Bozom. Bapmo 3aysarkumu,
wo eci obpasu mamonumeu ILlepkeu
306parkyromo odyxoeHe mKummsi
AK CnilbHOMYy, KA MAHOPYE  pasom,
K ye 3pobue IBpaine ni0 uac emeul
3 €zunmy ma noku 8iH baykas nycmenero
npomsizom 40 pokie. Mu uumaemo npo
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0yxoeHYy nodoporxx eubpaHozo Hapody
8 KHu3t Buxody. Iuye Hikonu He byna
npusamHa nooopork 0si mux xmo bepe
8 Hill yuacmov, 8OHU neperxusaiu 8cl nooii

icmopii cnaciHHA SK cnitbHOma, mak
camo 51K 80HU nepexxusanu  Boea
aK cniteHomy [4].

Meradopuunuii ob0pa3d MaHAPiBKU
II03Ha4Ya€ ¥ 4acTHUHY BEAMKOI IIpaBeagHOL
OOPOTH, OOMEXKeHy SKOIOCh IIOJIi€l0
peairiiHoro  XuTTd. Y dYaci Takoi
MaHOPiBKU XPUCTUAHUH mif

KEPIiBHUIITBOM CBSIIIEHHUKA IIOCTYIIOBO
OCMUCAIOE€ iCTHHH, 3Bipd€ 3 HUMU BAACHE
JKUTTs, IIepeKUuBa€ peAiriiHi nouyrrd,
YCBiZOMAIOE CakKpaAbHICTb CcBATA,
3MilfHIOIO4YHCh y Bipi: Mu npodoexyemo
Hawy 8E/IUKONICHY MAHOPIBKY,
npsimyrouu 3a Xpucmowm, YB8AXKHO
ecnyxarouucs y Hozo cnoeo ma cmarouu
ceidkamu Hozo cnacumensHux uydec [28];
Tomy 3 ycima ceoimu @isuuHumMu ma
OYXOBHUMU  CUNOMU  BUPYWATUMO Y
CnibHY MAaHOpPIBKY 8ipu 13 e1a0uKoro
BEozoarowm! [9].

B anaaizoBaHHMX TeEKCTax IIOCTa€
MmeradopudHuii ob6pa3 iHwoi Jopoau.
Bin 6a3yerbcad Ha €BaHTEABCHKI OIIOBimi
PO HENOBEPHEHHd CXiIHUX LapiB [0
Ipoma: I'ocnoob Hakasye iHam, NoOiIOGHO
aK yapsim 3t Cxody, "0o Ipooa exe binvuie
He eepmamu, a supywamu iHWow
dopoezoto 0o cgozo kpaw" (nop. Mm. 2, 12)
[12]. [ama aopora CHUMBOAi3y€
HapO>KEHHS "IHIIOI AIOOAWHHU', AIOIUHHU,
gKa 3ifiiaa 3 goporu 6e33aKOHHS, TOPOTH
rpixa ¥ mparHe HaBEepPHEHHS [0
CITpaBXKHIX IIHHOCTEH Ilpome,
MOIKAUBO, CYMHUU 00C8i0 HAM NIOKA3YE,
wo He mak npocmo kKpokysamu "itHULO
0opozor0", He maK NPocmo pas Ha 3a8K0uU

cmamu  Ha Booxkuii  wnax i 6iibwe
He eepmamucsi HA WsX epixa
i 6€330KOHHS; Y nogediHUL mMpboxX Uapis
31 Cx00y MoXxemo e8uokpemumu mpu
yecHomu, SKi imM cmaau Y npuz2ooi
Y KPOKYBAHHI «IHULOKO OOpPO20t0», 1 SIKL HAM
MOXKYme Odonomozmu nepemozmu  8CL
niocmynu JyKaeoz2o, acame — nokopa,

npocmoma i nocayx [12]. ABTOp HocAaHHS
[0 BIipHHX caM PO3KPHUBAE CHUMBOAIYHUH
amicT Mertacgopu iHwa OJopoaa: Ilicns
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moeo, sk myopeui crkaanu Icycosi ceoi
dapu i giooanu f[omy NOKJLIH, MO, CKA3AaHO
8 Esareenii 8i0 Mames, "nonepedxeHi a8l
cHi Oo Ipoda He 3asepmamu, NYCMUIUCL
iHwor dopoeoro Yy Kpail ceitl" (Mm. 2, 12).
Boru sepmanucsi 00 c8020 Kparo IHULOIO
Odopoeorw. IIpome, 3miHa cmocysanacs
He uwe  2e02pagpiuHozo  mapupymy.
Hacmana enubuHHa nepemiHa ixH®LO20
kumms.. BoHu eepmanucsi He mintbKu
«HUWOIO  00p0o20t0», BOHU  8EepPMAJUCS,
6yoyuu  Hwumu  a0bmu. 3ycmpiu
i3 Boeom Ha3aexou nepemiHuaa ixHe
Kummsl 1 HA3aeXKO0u 3aIUUUNLA neuamo
y ixHix  Jdywax. [11]. CBSILIEHHUK
3aKAUKaE ajapecaTiB 3MIiHHTU [JOOPOLY,
TOOTO 3MIHHUTH CBO€ KUTTS, SKIIO BOHO
OyAr0 HempaBeOAHUM, Y HaBEIECHOMY
dparmenTi o0pa3 iHHOIOI, HOpaBemgHOI
JOPOTH, pPeasi3oBaHO 3a JOIOMOTOIO
AEKCEMHU MeTadopu CTeXKKa
XPUCTHUSHCBKOTO MHAOCEPI: Ocob
ue e camum  HeobxioHuM, W0 NOBUHHI
3pobumu  imueuyicesmi OHI. [HaMm
He nompibHo nosepmamucst miero oK
camor 00poz2oro, KO0 MU NPUTLULU; HI —
3MIHUMO  Oopoz2y, 3MIHUMO  MOPAQAJib,
SMIHUMO  skummsl, — nioemo  IHUWOH
Oopozoro. He cmarnemo  nosepmamucs
00 MUHYAUX npucmpacmeil, 00 2pixis,
0o MuHysoi nozubesni, a po3nouHemo Umu
{HWOW  CMEeXXKOI —  XPUCMUSIHCbKO20
Mmunoceposy. [11].

AHTUIIOOAOM  OOPOTH IIpaBeqHOI €
gopora HellpaBenHa. BoHa mpezcraBaeHaA
YHUCA€HHUMH BapiaHTaMHU  A€KCHYHHX
KOMIIOHEHTIB: HAIIPUKAATI, dopoza
camobmany, inro3iii, dopoza
6e33aKxoHHs: [luason, aKuill € eenurum
bpexyHom, niocmynHo wmoexae Hac
HA WX camoobmaHy U inro3iti
[27]. [loBoogupeM Ha TakKuX J[goporax
BUCTYHAIOThL 3Al CHAH. 3acTepirarodul Bif
HepaBeIHOl JIOPOTH, CBSIIIEHHUK
IOBiOMAsIE IPO HEOE3EeKH, IKi 0UiKyIOTh
AOIVHY Ha Hux: Koau sroduHa odanexka
g8i0 [ocnoda, )Kuee Yy ceoe 3a0080JIeHHS,
npsmye 0opozoro b6e33aKOHHS, He xoue
yymu npo bBoxi ycmarosu, — I'ocnoodb
He gidkudae ii, a ympumye npu sxkummi
y ceoemy IIposudinHi! Boz ouikye KOXKHY
JUOOUHY SK C80I0 HAUPIOHIULY OUumuHy,
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wob iti donomoamu. I konu 80HAa
giddansiemobest 810 Hwvozo, Haparkaembes
Ha dyxoeHy Hebesneky, 3006ysaec 6azamo
epixosHux par [12].

HenpaBemua  mopora  peaaidyeTbcs
yepe3 MeTadopH 3i 3HAUYEHHSIM 3éecmu 3
dopo2u 'ziliTu 3 gporu”’, IO MOKE
BigOyTHcd 3 BOAi AloguHU abo mifg
4UiMOCH BIIAMUBOM: /e 8358Csl CNOKYCHUK,
Kompuii 388 €8y iAdama 3 Jopoau
npasou [ 8IUHO20 aKkummsi? Ceim
aHzenvcokux Oyxie boz cmeopus o055
CYXKIHHSL booKecmeeHHIll cnasl 1 0as
moezo, w06 8oHU b6Yysau 020 NOCAAHUSIMU

0o nrodetl ma nposaousu  ix 0opozoro
0o Heba [34].
MeTadopa HeIrpaBeaHol JIOpOTH

3HaXOAUTh YTIA€HHHA B KOHCTPYKIISIX, III0
BKa3ylOTh Ha BiACYTHICTE pyxy abo
nepebyBaHHA 3a MeKaMU BAACHE IOPOTH
— yYy36iuui, 6insa dopoau. T'piXxOBHICTH,
HeIlpaBeHI BYHWHKH IIOPIBHIOIOTH i3
AIOWHOIO, M0 3abAyKaaa, yTpaTHaa
opieHTallio, 30uaacs 3 [OPOTH,
BigkMHyTa Ha y30iyud. Y HaBegeHOMY
naai dparmMeHTi HOPONOBiAl CBSAIIEHHUK
OKPECAIOE [yzKe HeBTiIIHI peaail pgag
AIOJIUHU, 110 3iHIira 3 IpaBeaHoOl JOPOrH,
KUTTS TaKOl AIOAWHH IIPEICTABAEHO K
nunroxa icHyeaHHs, sHanroione
HCUBOMIHHSL, [IOCHAIOIOTH BiOUyTTH
HeOe3MevYHOCTI TaKoi JOpPOru aTpUuOyTUBU
cninui, HeMIuHUL: 115 mroduHa
06’ss8umMbCst 8 CbO2OOHIUWHBLOMY €EsaHzenil
8 0bpasi cninoeo Bapmuwmes. Lle 8iH
cuoums  Ha ysbiuui  Oopoau,  cainui,
nosbasgnieHull nogHOMU 2Kummst, YyKkpumuil
MinbKU naauiem, 3aHypeHull 8 NUIOKY
Ub020 3eMHO20 iICHYBAHHs. BiH e obpazom
KOXKHOI Mt0OUHU, aKa eiddanunacs eio
Boea uepe3 e2pix, amomy ocCainaa
oywesHUMU ouuma, smpamuna
opieHmauiro 8 douacHocmi i 8lUHOCMI,
He 3Hae, KYyou Umu 14K 0aAl Kumu,
npupeueHa Ha XKAA2I0HEe IKUBOMIHHSL,
gidcyHeHa Ha Yy36iuus Oopozu, sKa eede
0o fomy Omuys [13]; BiH po3ymis, wio 8iH
abo 3apaz 6yoe 3uineHuil Xpucmom,
abo sk 0o camoi cmepmi 3aUUUMBbCSL OLS
dopoau, cruinum ma HemiuHum [15].
Buxkonyrouu Miciro HaBEpHEHHS
AIOTUHU 0 IIPaBEeIHOTO KUTTS,
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CBAIIIECHHHK II€EPEKOHYE B MOIKAHUBOCTI

3TN 3 HeIpaBeqHOl JIOpOTH, y
HaBeEeHOMY  KOHTEKCTI 3  odopo2u
cmpaXxkoaHHs, 6onro, noeinvHo20
NOMUPAHHSL, Ta O0paTH IHINIMH HIAGX:
MookHa ckasamu, wo o6ins Ub020

HeHa38aH020 NO IMEeHI cena 3Ycmpiaucs
08l npouecii, 0ea noxodu, 08l Oopo2u —
Odopoea  Icyca sk Hocisa i Ilooamens
Kumms, i0opoea OMuxX  HeWAacHUX
NpoKasKeHux, 0opoza cmpaxoaHHs, 6010
i N08LILHO20 nomuparHs. I3 yiel 3ycmpiui
Hacmae padukantbHa 3MiHAQ, Hacmae
anuboke 3yineHHs, Hacmae cnaciHHs [12].
BukopucranHg omno3uniiHux mertadop i
ixHs MOBHA peaaizalliss BUSIBASIE CYTHICTb
KOXKHOI 3 HUX, III0 Ja€ aapecaTty 3MOTy
caMOCTiiHO 3poOuTH BHOIp y KHUTTI.
JlorioMoroio y BUOOPi IPaBHUABHOTO CTaHe
MOAUTBA, Yy TEKCTi S$KOi CBHAIIEHHUK
ykuBae Meradopd Ha IIO3HAYEHHS
IpaBeaHOI Ta  HEIpaBEeOHOI AOpPOTH
6e30opinciucst  2pixa, S$Ke [IOIOBHIOE
CHUMBOAIKa OAyKaHHSI, dopoza
6e3zakonHHst - Oopoza xxumms:. O
MunocepoHuii i dogzomepnenusuil boike!
Pazom 3 yapsimu-myopeusmu 8 noKopi
npucmynato 0o Teoix scen i npowy 8 Tebe
NnpoweHHss 3a ece Moe OAYKaHHS
6e30opikxsamu epixa. Mosi oywa max

yacmo 6yeae nodibHa 0o cmatiHi, Oe
bpakye ceimna, 3anaxy uecHom i
poskeimy  owkumms. Ane Tu, - miil

Munocmueuii I'ocnodu, npuxoouud, ui0b
cnacamu 2piwuHuKie. To x Hapoducs Yy
MoOill Oywii, ouucmu i ocgsmu il ceoim
HapooskeHHsM 1 Oalli, wob eidomenep 1
HA3a8X0u si omMuHag 0opozy 6e33aKOHHSL,
a Kpokyeas 00poz2or sKummsi. AMIiHb.
[11].

Crnerudiayanm IIAS CydacHUX
PEAINAHUX TBOPIB € OpPoeKLia MmeTadop
OOpOru Ha YKpaiHCBKiI peaaii: TaKKa Ta
KpuBaBa 0OopoThba YKpaiHHM 3a BOAIO
O3HAYeHa €BAaHTEABCBKUMH MeTadopaMu
mepHucmuii. wnsX, XpecHa oOopoad,
dopoza cmpa’c0aHb, Kpueaeuil wisix
Ha I'onzoghy: Ivozopiura Hawua
MaHOpIBKA 00 C8SIMKYBAHHS BenukooHs
bynia npasousum 8i006par>KeHHSIM XPecHoi
dopozu Icyca Xpucma Ha wnsxy oo Hozo
ITlepemozau i BockpeciHHnsa. Lleii wnsix
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xpecHoi Oopoeu, saKYy YrpaiHa, xou
i npodoexxye we donamu, ane  exe
nokasas pociiicekomy azpecoposi
ma 8cbOMy  UUBLNI308AHOMY  C8IMO8i,
wo nrobos 00 Jxummsi, 0o ceoboou
ma 00 ceoel pioHol bambKieuUHU 30AMHA
meopumu uydeca i nepemazamu 8opoaa,
AKUll 6 pasu uucesbHiWUL ma Habazamo
binbuwe ocHaWeHUl 8ilicbKo800 MEXHIKOI0
[6]; Pasom i3 Xpucmom  ykpaiHCbKuil
HapoOo, wio npazHe Jauwe bymu coboro,
npoxooums Kpugasuili wasx Ha I'onzogy;
Yrpaincekuii HapoO ide  Kpueasum
wasixom Ha I'oneogpy nuwie 3a NpazHeHH s
bymu coboro [7]; Xpucmoc euums Hac
JKepmoeHoi 1106081 00 KOXHO020
b6uxHbo20. Ilpocimo Iocnooa, uiob Bin
donomiz HOM 3 MY>KHICMO nepeuimu uyeti
mepHucmuili.  wasax, osu2arodu  Ceoi
MepPNIiHHS ULO0HS, NAM SIMAIOUU, UL0 NICs
Halibinbwl Kpueasoi cmpacHoi n’smHuul
Hacmynae moil padicHUll paHoK C8imJ020
Xpucmoeozo  BockpeciHHs — nepemoz2u
amummsi Hao cmepmro. Hexaili Ha yill
doposi Hac cynposoodrkyome IIpecesma
Bozopoouust ieci cesmi ma b6iarxeHHI
YKpaiHCbK020 Hapoldy, sKi oaromsb HAM
cei0ueHHs HenoxumHoi 8ipu [8].
Meradopa y36iuust dopoau B ILLOMY
KOHTEKCTI II0B’s13aHa He 3 I'PiXOBHICTIO, a
repenrae CEMaHTHKY CTpasKIaHHS:
TI'ocnoou, Icyce Xpucme, nioHimu 3 y36iuus
3anopoweHoi dopo2u Hapold YrpaiHu
ma «noOMUNYily, YKpinasouu HAC Y IKUBLU
8ipi ma oinax munocepost [135]. Baxwuct
BiTunzuu — 11e dopoz2a 6opomubu, a Bipy
B IIepeMOry IIOCHAIOIOTH IIapaseai 3
Bockpecinuam Xpwucra: Takum uUuHOM
MU pa3oMm 3t Cnacumesnem cmaemo
Ha dopozy 6opombbU 31 3/I0OM MA CMEPMIo;
Ha dopozy, ska 8ede 0o BockpeciHHs,
0o nepemozu  Xpucma HAO cmMepmio
i ceimna Had mewmpsieoro [9]; cdopoza 0o
CNaeHo20 60CKpeCiHHst — OYX06eHO020 i
HAUuiOHANbHO20, Hanpsam pyxy oOo
ceobodu Cv0200Hi Mmu 32a0yemo Iepoie
HebecHoi  comHi. Ixns  kepmea —
ocobnusuili momeHm 8 icmopii Ykpairu,
akulil.  6ye nosHaueHull HaubLbwum
Kpogonpoaummsam  Ha Maiidani.  Deniii
20s10Cc Kposi Kauue 0o Heba 3 mailoaHis
Hawozo cnasHozo, bBozom robneHozo
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Kuesa. Cv0200Hi nocnyxaiimMo  14b0o20
eonocy 1i6Yobmo neeHi, W0 HANPSAMOK
PYxy 0o ceoboodu, sikuii moii 2010Cc HaM
niokasye — ye came ma 0opoza, UL0 Heto
xoue Hac nposadoumu Yy ceoix obilimax
Hebecruii Omeuv [30]; Auwe o00uH
TI'ocnoode 3Hae CKULbKU uacy
mpusamumyme Ui CMpPa>KOaHHsL HAULO20
Hapody, ane mu gipumo, wo Boz eusede
Hac 00 clasHO20 80CKPECIHHSL — OYX08HO20
i HayioHanwbHozo  [28];  ITam’samaiimo,
Wo Mup Yy ceimi NOUUHAEMBCS 3 HAULO20
ocobucmozo HagepHeHHst ma 8 Cli0Y8aHHI
3a Xpucmom. Ha yili Ooposi, skoro tide
Haw Hapoo, npocimMo 3acmynHuymea
Ilpecessmoi Bozopoouuyi ma Bcix Cesmux
YKpaiHcoroi Bemni. IocnarHs
mumponoauma Boaooumupa BilimuwuHa
Ha Benuxuil nicm [9].

BHCHOBKH H NnepCHeKTHBH
OOCAiAKEeHHsI. Y peairiiHoMy OHCKYpPCi
aKTUBHO BXKHBaIOTh MeTadopy HJOPOTH.
KuTTa K qopora KaTeropu3yeTbCd depes
AEKCEMH Ha II03HA4YEeHHS OPOTH: A0pPOora,
mIASX, CTEXKKa, dYepe3 [JgiecaoBa i3
CEMaHTHUKOIO pPyXy: iITH, KpOKyBaTH,
IIycTUTHCH B mopory. Meradopa moporu
MOXKe OyTH peasizoBaHa 9K MaHAPIBKA,
IIOOPO3K TPHUBAAICTIO B yce KUTTH abo K
dK  ¢parMeHT, OOMeXeHUUH SAKOICHh
HOMI€0.

Meradopa OOpPOTH BIKHUBAETHCA B
MHPCBKOMY PO3yMiHHI $SK KUTTEBUU
IIASX AIOAWHH, aae BiH MoxXe OyTH
peasizoBaHU# pPIZHUMH OOoporaMHu, SKi
YTBOPIOIOTH  MeTaOPUIHY  OIIO3UILIIO
dopoza npagedHa [ Oopoza HenpaseoHA.
O6uaBiI MOPOTM KOHKPETHU3YIOTHCH depes
MeTadoOpH, IO MICTITh AaKCIOAOTiYHY
XapaKTEePUCTUKY KUTTEBHUM OpPi€HTHPaM
AroguHU. MOBHA peaaisallis Ono3UIliHHUX
MeTadop JOPOTH BHUSBAMIE CYTHICTH
KOXKHOI 3 HHX, III0 [a€ aapecatry
PEAINHFHOTO AUCKYPCY 3MOTY CaMOCTIHHO
3poOUTH BUOIP Y KUTTI.

AKIIeHT y  peairifHoMy  OUCKypCi
pobuThca Ha Hepenadi nmpaBau, Ha TOMY,
III0 METOIO JKUTTS ¥ MOBENiHKU AIOIUHU €
il HOPATYHOK, aa€ AI0OAWHA CaMOCTIHHO He
MO3IK€ OCSITHYTH IIbOTO IIIASIXY, BOHA MOXKeE
He Oaumtu #oro. Taky imero mepenaroThb
MeTadopu Ha MO3HAYEHHS CYIIPOBOAY B
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noposi, gruit 3miticHioe Bor, Xpwucroc,
Boropoauna. HenpasenHy nopory, Kpim
OLIIHHUX O3Ha4YeHb, IIPE3eHTyE TaKoOXK
npoctip Ha ii MapriHecax - y30iuus.
HasBawni MmeTadopu BUKOHYIOTh
nparMaTU4dHy poAab, 00 [AOTh 3MOTY
aapecaTaM peAiriiHoOro TeKCTy oOpaTu
IIPaBUABHY JOPOTY B XKHUTTI.

[TepCrIeKTHUBU OOCAIIKEHb ybadaemo y
BUBYEHHI IparMaTHK{ IHIIHWX THUIIIB
MeTadop Yy  peairifiHoMy  OHCKypCi:
MiAiTapHOi, arpapHOi TOIIO.

CITHCOK BHKOPHCTAHHX
AOXEPEA TA AITEPATYPH

1. Buyok M. Mu nokaukaHi 0OyTu
CIIpaBXKHIMMH T1mocaaMu bBoxkoi Ar0060Bi,
MUPY Ta MHAOCEPOH. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
mykolay-bychok-my-poklykani-buty-
spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-
myru-ta-myloserdya-8301/ (mata
3BepHeHH: 15 TpaBHA 2022).

2. By6uit M. BeamkomHe IocaaHHS.
URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-
peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-
voskreslomx. mu-hrysti-velykodn-
poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-
8912// (mara 3BepHeHHa 15 KBiTH4A
2022).

3. Batireap [I3K. YKpaiHCBKHH Hapon
ife KpuBaBUM HIAgxXoM Ha ['oarody ammre
3a IparHeHHd Oyt  coboro. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/ukraynskyy
-narod-ide-kryvavym-shlyahom-na-
golgofu-lyshe-za-pragnennya-buty-

soboyu-dzhordzh-vaygel-8764/ / (maTa
3BepHeHHs 15 kBiTHA 2022).

4. BiATHIINH B. Beaukoaue
IIOCAaHHSI. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/u-den-
voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-
myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-
poslannya-vladyky-volodymyra (maTa
3BepHeHHS 26 KBiTHA 2022).

5. Bidtumwun B. [TocranHs
Ha Beaukuit IIiCT. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/myr-u-
sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-
navernennya-poslannya-mytropolyta-
volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-
8337/ (mara 3BepHeHHs 7 Oepe3Hs 2022).

130

6. BeaukneHs i Bockpecinu4:
IIOAOPO3K BiA CTpaxy MO0 pagocTi i Hamii.
Beaukomue mniocaanHsa iepapxiB YT'KL]
B Kanani URL:
https://synod.ugcc.ua/data/velykden-i-
voskresinnya-podorozh-vid-strahu-do-
radosti-i-nadiy-velykodn-poslannya-
irarhiv-ugkts-v-kanadi-8798/(nara
3BepHEeHHs 26 KBiTHA 2022).

7. BospHak [. BBemenHs B xpaMm
IIpecBaroi Boropozauiii. URL:
https:/ /www.truechristianity.info/ua
/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_di
yalne/na_vvedennya_v_hram_presvya
toyi_bogorodyci.php / (mara 3BepHeHHS
26 kBiTHa 2022).

8. BospHgk [. Bo3bHIK IIpo icTHHHE
PO3YMiHHA XpecrTa. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-
igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-
hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-
spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-
nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-
nashu-lyubov-1599/ (maTa 3BepHeHHS 15
TpaBHAa 2022).

9. HOzwpax bBb. Hasycrpiu PizaBy:
IleHb 15. "UlykatitTe l'ocmona,
1 XXutumere...". 2021. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-15-shukayte-gospoda-i-

zhytymete-7551/(nata 3BepHeHHa 26
KBiTHa 2022).

10. A3zropax B. Hasycrpiu Pizasy:
[eHnb 17. KpokyBaTu Ha3yCcTpid
XPpHUCTOBI. 2021. URL:

https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-17-krokuvaty-nazustrich-

hrystovi-7581/(nata 3BEpPHEHHA 30
6epesnsa 2022).
11. A3zopax B. Hasycrpia Pisasy:

Hens 20. He mosepratucsa mo Ipona, aase
crynatu popororoo xwurrd. 2021. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-20-ne-povertatysya-do-iroda-
ale-stupaty-dorogoyu-zhyttya-7600 (mata
3BepHeHHd 30 Oepe3us 2022).

12. Izropax B. Haaycrpia Pi3gBy:
Hens 21. IHIIOIO OOpPOTOIO BEPTATUCS
IO CBOTO Kparo. 2021. URL:

https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-21-inshoyu-dorogoyu-


https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-voskresloдж.%20mu-hrysti-velykodn-poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-8912/
https://synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-voskresloдж.%20mu-hrysti-velykodn-poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-8912/
https://synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-voskresloдж.%20mu-hrysti-velykodn-poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-8912/
https://synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-voskresloдж.%20mu-hrysti-velykodn-poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-8912/
https://synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-voskresloдж.%20mu-hrysti-velykodn-poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-8912/
https://synod.ugcc.ua/data/ukraynskyy-narod-ide-kryvavym-shlyahom-na-golgofu-lyshe-za-pragnennya-buty-soboyu-dzhordzh-vaygel-8764/
https://synod.ugcc.ua/data/ukraynskyy-narod-ide-kryvavym-shlyahom-na-golgofu-lyshe-za-pragnennya-buty-soboyu-dzhordzh-vaygel-8764/
https://synod.ugcc.ua/data/ukraynskyy-narod-ide-kryvavym-shlyahom-na-golgofu-lyshe-za-pragnennya-buty-soboyu-dzhordzh-vaygel-8764/
https://synod.ugcc.ua/data/ukraynskyy-narod-ide-kryvavym-shlyahom-na-golgofu-lyshe-za-pragnennya-buty-soboyu-dzhordzh-vaygel-8764/
https://synod.ugcc.ua/data/u-den-voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-poslannya-vladyky-volodymyra%20(%2026 квітня%202022
https://synod.ugcc.ua/data/u-den-voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-poslannya-vladyky-volodymyra%20(%2026 квітня%202022
https://synod.ugcc.ua/data/u-den-voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-poslannya-vladyky-volodymyra%20(%2026 квітня%202022
https://synod.ugcc.ua/data/u-den-voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-poslannya-vladyky-volodymyra%20(%2026 квітня%202022
https://synod.ugcc.ua/data/u-den-voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-poslannya-vladyky-volodymyra%20(%2026 квітня%202022
https://synod.ugcc.ua/data/myr-u-sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-navernennya-poslannya-mytropolyta-volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-8337/
https://synod.ugcc.ua/data/myr-u-sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-navernennya-poslannya-mytropolyta-volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-8337/
https://synod.ugcc.ua/data/myr-u-sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-navernennya-poslannya-mytropolyta-volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-8337/
https://synod.ugcc.ua/data/myr-u-sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-navernennya-poslannya-mytropolyta-volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-8337/
https://synod.ugcc.ua/data/myr-u-sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-navernennya-poslannya-mytropolyta-volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-8337/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichrizdvu-den-20-ne-povertatysya-do-iroda-ale-stupaty-dorogoyu-zhyttya-7600
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichrizdvu-den-20-ne-povertatysya-do-iroda-ale-stupaty-dorogoyu-zhyttya-7600
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichrizdvu-den-20-ne-povertatysya-do-iroda-ale-stupaty-dorogoyu-zhyttya-7600

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

vertatysya-do-svogo-krayu-7604/ / (naTa
3BepHeHHd 30 Oepesuda 2022).
13. I3ropax B. He paiimo BOpoOrosi

OKyIlyBaTH Hallle €CTBO, B3dTH Y
3apy4YHHUKH Hallle ceple, CIyCTOLIUTH
Haly AYLLY. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-
okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-
zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-
nashu-dushu-9161// (mata 3BepHEHHH
26 kBiTHa 2022).

14. Icivenko I. IlpomoBigkr Ha [I€Hb
BorosgBaeHHs l'ocogHaBOTO URL:
https:/ /kyrios.org.ua/propovidi/ propovi
di-na-nedili-i-svjata/43295-propovid-na-
den-bohoiavlennia-hospodnoho-ihor-
isichenko-2018.html/ (maTa 3BepHEHHd
26 kBiTHa 2022).

15. IBaciok B. ¥Yce B cBiTi, III0 MO3Ke
0a4uTH OKO, MAa€ CAYKHTH AIOIWHI
JIOPOTOBKa30M o Bora. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
vasyl-ivasyuk-use-v-sviti-shcho-mozhe-
bachyty-oko-ma-sluzhyty-lyudyni-

dorogovkazom-do-boga-7954/ (mata
3BepHEHHS 2 AtoToro 2022 ).
16. IBaciok B. Mu IIOBUHHI

opiBHIOBaTU cebe He 3 TpilllTHUKaMH, a 3i
CBATHUMH AIOIBMH. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/my-
povynni-porivnyuvaty-sebe-ne-z-
grishnykamy-a-zi-svyatymy-lyudmy-
vladyka-vasyl-ivasyuk-8072/ (mata
3BepHeHHS 16 arotoro 2022).

17. 3eaiHcBKa, O.10. Ykpaiaceka
OapokoBa MIPOIIOBiAL: MOBHHH CBIT i
KyABTYPHI BUTOKH. KuiB, "BupaBHUYHHI
nim [Imutpa Byparo", 2013. 408c.

18. KoBryH A. A. Poapr wmeracopu y
TBOPEHHI YKpaiHCBKO1 peairifiaoi
AeKCUKHU. TepmiHono2iuHull gicHuk, 2015,
Bum. 3(2). C. 239 —249.

19. Kou H. B. KonnenryaarHa
MeTacdopa HgGK CHocid  cakpaabHOTO
i3HAHHS. Hayxkosi 3aITMCKU

HamnionaasHoro yHiBepcuTeTy "OCTpO3BKa
akanemida": cepisg "®inoaoria’, 2018. Bu.
3 (71). C. 96-99.

20. KoatyH M.
IIpUBITAHHS.
https:/ /synod.ugcc.ua/data/staty-

Beaukonue
URL:

131

blagovisnykamy-gospodnogo-
voskresinnya-velykodne-pryvitannya-
vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-
yh-rodyn-8901/ (mara 3BEpPHEHHA
26 kBiTHa 2022).

21. MonaxoBa T. B. Kounuentu "gim" i
"mopora" y TBopax Basepia IllleBuyka:
KomenTap mnuUCBMEHHUKA. YKpaiHcbKa
Mmoea U nimepamypa 8 cepeoHixX UWKONAX,
2imMHa3siax, niyesx ma koneziymax, 2007.
Ne 1. C. 90-91.

22. Mommy M. BeAMKOOHE ITOCAAHHS.
URL: https://synod.ugcc.ua/data/staty-
po-novomu-na-bozhyy-shlyah-i-
pustytysya-v-dorogu-za-hrystom-
velykodn-poslannya-vladyky-yosafata-
moshchycha-8860/(nara 3BepHeHHs 26
KBiTHa 2022).

23. Mockaavuyk A. Konrenr ‘mopora’y

CTPYKTYpPi XyJOXKHBOI KapTHHU CBITY
B. llleByyka: TpaauLiiiHi Ta
IHAUBIAyaAbHO-aBTOPCHKI

ckaagHuKHu. Curoncuc: mekcm,

Konmexcm, meodia, 2015, Ne 3 (11). doi:
10.28925/2311-259x.2015.344.

24. HeMupoBCBKa O. XpoHOTOII
[OOpOTH B XKaHpi icropudHoi nipo3u. Moea,
2017. Ne 28. C. 82— 88.

25. HemupoBcrka O. &. JominaHTa
OOpOoru B KaHpPi icTopudHOI IIpo3u (Ha
Mmarepiaai moBicti Ocuna Hazapyka
"PokcoagHa". 3anucku 3 YykKpaiHcbKoz0
moeosHascmea. 2010. Bumn. 19. C. 70-78.

26. IIpupiz 4. Bampocutu Bora
[0 CBOTO ceplid, II00 OyTH AIOJIUHOIO
BO3HECIHHS. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
yaroslav-pryriz-zaprosyty-boga-do-svogo-
sertsya-shchob-buty-lyudynoyu-
voznesinnya-9275/ /(nata 3BepHeHHa 26
KBiTHa 2022).

27. Nlpupiz 4. Opua 3 HaHGIABIIIHX
TPyAHOIIB y Hamiomy 3kKuTTi... URL:
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-
yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-
trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-
vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-
8091/ (mara 3BepHeHHA18 atoToro 2022).

28. Ilpupis 4. IlisHatu Tpix.
[TponnoBine Ha 29 Hemiato 1o 3icaanHi
Cearoro [yxa IlpomnoBinp Ha 29 Heniaro
o 3icaanHi Csgroro [yxal6 rpygHsa


https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://kyrios.org.ua/propovidi/propovidi-na-nedili-i-svjata/43295-propovid-na-den-bohoiavlennia-hospodnoho-ihor-isichenko-2018.html/
https://kyrios.org.ua/propovidi/propovidi-na-nedili-i-svjata/43295-propovid-na-den-bohoiavlennia-hospodnoho-ihor-isichenko-2018.html/
https://kyrios.org.ua/propovidi/propovidi-na-nedili-i-svjata/43295-propovid-na-den-bohoiavlennia-hospodnoho-ihor-isichenko-2018.html/
https://kyrios.org.ua/propovidi/propovidi-na-nedili-i-svjata/43295-propovid-na-den-bohoiavlennia-hospodnoho-ihor-isichenko-2018.html/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-vasyl-ivasyuk-use-v-sviti-shcho-mozhe-bachyty-oko-ma-sluzhyty-lyudyni-dorogovkazom-do-boga-7954/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-vasyl-ivasyuk-use-v-sviti-shcho-mozhe-bachyty-oko-ma-sluzhyty-lyudyni-dorogovkazom-do-boga-7954/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-vasyl-ivasyuk-use-v-sviti-shcho-mozhe-bachyty-oko-ma-sluzhyty-lyudyni-dorogovkazom-do-boga-7954/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-vasyl-ivasyuk-use-v-sviti-shcho-mozhe-bachyty-oko-ma-sluzhyty-lyudyni-dorogovkazom-do-boga-7954/
https://synod.ugcc.ua/data/staty-blagovisnykamy-gospodnogo-voskresinnya-velykodne-pryvitannya-vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-yh-rodyn-8901/
https://synod.ugcc.ua/data/staty-blagovisnykamy-gospodnogo-voskresinnya-velykodne-pryvitannya-vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-yh-rodyn-8901/
https://synod.ugcc.ua/data/staty-blagovisnykamy-gospodnogo-voskresinnya-velykodne-pryvitannya-vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-yh-rodyn-8901/
https://synod.ugcc.ua/data/staty-blagovisnykamy-gospodnogo-voskresinnya-velykodne-pryvitannya-vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-yh-rodyn-8901/
https://synod.ugcc.ua/data/staty-blagovisnykamy-gospodnogo-voskresinnya-velykodne-pryvitannya-vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-yh-rodyn-8901/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-8091/%20(дата%20звернення18 лютого%202022
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-8091/%20(дата%20звернення18 лютого%202022
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-8091/%20(дата%20звернення18 лютого%202022
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-8091/%20(дата%20звернення18 лютого%202022
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-8091/%20(дата%20звернення18 лютого%202022

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

2018. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/propovid-
na-29-nedilyu-po-zislanni-svyatogo-
duha-269/(maTta 3BepHeHHS 26 KBiTHHA
2022).

29. PanzieBckka T. B. Hapucu 3
KOHIIEIITYaABHOI'O aHaAi3y Ta AIHTBICTHKH
TekcTy PansieBceka T. B. Tekct — couiym
— KyAbTypa — MoOBHa ocobucricts. K.: [AI1
"ITacpopMm.-ananit. arentcTBo", 2010. 491
c.

30. CearocaaB. Bor uekae Ha Halle
HaBepHeHHs. [IponoBins BaaxkeHHIiIoro
CearocnaBa y Hexiaro BaygHoro cuHa.
URL: https://synod.ugcc.ua/data/bog-
cheka-na-nashe-navernennya-propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-u-nedilyu-
bludnogo-syna-8147//(mnata 3BepHEHHS
30 b6epesns 2022).

31. CearocaaB. Cobop, akuii cobupae
cBiti Hapox. [IpomoBias BaazkeHHIiIIoro
CarocaaBa y CBiTauil noHeninok. 2022.
URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/sobor-
yakyy-sobyra-sviy-narod-propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-u-svitlyy-
ponedilok-8904 / (maTa 3BEPHEHHS
27 kBiTHa 2022).

32. CearocaaB. Yepmnaiimo cuAy Bin
2K1BOTBOpPHOTO XpecrTa: [IponoBins
BaaskeHHimnIoro CarocaaBa y
XpecTonmoKAOHHY Hemiato. 2022. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/cherpaymo-
sylu-vid-zhyvotvornogo-hresta-propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-u-
hrestopoklonnu-nedilyu-8616/
3BepHHEHHd 28 Oepe3Hs 2022).

33. CennkiB T. Bo3HeciHHA BigKpUBae
ITPOZIOBZKEHHS BCHOT'O IIOCAAHHY, fKe Icyc
pO3IOYaB IIifi Yac CBOTO 3€MHOTO KUTTS.
URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/voznesinny
a-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-
poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-
chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-
taras-senkiv-9276// / (mata 3BepHEHH4
26 kBiTHa 2022).

34. CeHBKIB T. [MporoBias
BaarosimeHnns. 2022.
https:/ /synod.ugcc.ua/data/navit-
pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-
lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-

(maTa

Ha
URL:

132

stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-
taras-senkiv-na-blagovishchennya-

8717/ (matra 3BepHeHHd 15 TpaBH4A
2022).

35. CeHbBKiB T. [TponioBins Ha
CrpireHHS. 2022. URL:

/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-taras-
senkiv-na-stritennya-vidnayty-v-bozi-
svitlo-dlya-sebe-shchob-staty-svitlom-
dlya-inshyh-8092/ (mara 3BepHeHHsS 15
TpaBHs 2022).

36. [lluageBa T. MetadopuyaHi mMomaeai
B XPUCTUSHCBKHUX IHTEpPHET-BUIAHHIX.
Text et culture: 36ipHUK HAYKOBUX NPAUb.
Iamaia: PBB IAI'Y, 2018. Bum. 1. C. 87-
91.

37. YciHoBCBKA O. ditomopdHa
Metacdopa Yy  CTPYKTYpi  KOHIIENITY
3a3/4PIiCTh y PEAIriHHOMY AHUCKYPCi OTLIB
nepkBu. Scientific Journal «ScienceRise»
No5/1(5), 2014. C. 91-97.

38. Chudzik A. Droga jako metafora
jezykowa. Droga w jezyku i kulturze.
Analizy antropologiczne, red. Jan
Adamowski, Katarzyna Smyk,
Wydawnictwo UMCS, 2011, Lublin. S.
27-36.

39. Drabik-Fraczek B. Metafora w
stuzbie T(t)ajemnicy. Stowo,
doswiadczenie, tajemnica. Katowice
2015. S.29-43.

40. Dobrzynska T. Metafora w
dyskursie politycznym. Stylistyka, Ne 18,
S. 65-84. P URL:
https:/ /czasopisma.uni.opole.pl/index.p
hp/s/article/view/3514.

41. Lakoff G. and Johnsen M.
Metaphors we live by. London: The
university of Chicago press, 2003.193 p.

42. Ramczykowska Beata. Metafora
DROGI jako srodek perswazji w
dyskursie kaznodziejskim Jezyk - Szkola
- Religia , Ne9/1, 2014. S.45-54.

REFERENCES (TRANSLATED &
TRANSLITERATE

1. Bychok M. My poklykani buty
spravzhnimy poslamy Bozhoi liubovi,
myru ta myloserdia [We are called to be
true ambassadors of God's love, peace,
and mercy]. URL:
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka


https://synod.ugcc.ua/data/sobor-yakyy-sobyra-sviy-narod-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-svitlyy-ponedilok-8904/
https://synod.ugcc.ua/data/sobor-yakyy-sobyra-sviy-narod-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-svitlyy-ponedilok-8904/
https://synod.ugcc.ua/data/sobor-yakyy-sobyra-sviy-narod-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-svitlyy-ponedilok-8904/
https://synod.ugcc.ua/data/sobor-yakyy-sobyra-sviy-narod-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-svitlyy-ponedilok-8904/
https://synod.ugcc.ua/data/cherpaymo-sylu-vid-zhyvotvornogo-hresta-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-hrestopoklonnu-nedilyu-8616/
https://synod.ugcc.ua/data/cherpaymo-sylu-vid-zhyvotvornogo-hresta-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-hrestopoklonnu-nedilyu-8616/
https://synod.ugcc.ua/data/cherpaymo-sylu-vid-zhyvotvornogo-hresta-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-hrestopoklonnu-nedilyu-8616/
https://synod.ugcc.ua/data/cherpaymo-sylu-vid-zhyvotvornogo-hresta-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-hrestopoklonnu-nedilyu-8616/
https://synod.ugcc.ua/data/voznesinnya-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-taras-senkiv-9276/%20/
https://synod.ugcc.ua/data/voznesinnya-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-taras-senkiv-9276/%20/
https://synod.ugcc.ua/data/voznesinnya-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-taras-senkiv-9276/%20/
https://synod.ugcc.ua/data/voznesinnya-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-taras-senkiv-9276/%20/
https://synod.ugcc.ua/data/voznesinnya-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-taras-senkiv-9276/%20/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://czasopisma.uni.opole.pl/index.php/s/article/view/3514
https://czasopisma.uni.opole.pl/index.php/s/article/view/3514
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-
spravzhnimy-poslamy-bozhoy-
lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/

(reference  date  15.05.2022). [in
Ukrainian)].

2. Bubnii M. Velykodnie poslannia
[Easter message]. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/nasha-syla-
peremogy-u-nadiynomu-soyuznyku-
voskreslodzh. mu-hrysti-velykodn-
poslannya-vladyky-myhayla-bubniya-
8912/ /( reference date 15.04.2022). [in
Ukrainian)].

3. Vaihel Dzh. Ukrainskyi narod ide
kryvavym shliakhom na Holhofu lyshe za
prahnennia buty soboiu [The Ukrainian
people are going on a bloody path to
Golgotha only for the desire to be
themselves]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/ukraynskyy
-narod-ide-kryvavym-shlyahom-na-
golgofu-lyshe-za-pragnennya-buty-
soboyu-dzhordzh-vaygel-8764/ /

(reference  date  15.04.2022). [in
Ukrainian].

4. Viityshyn V. Velykodnie poslannia
[Easter message]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/u-den-
voskresinnya-nesimo-usim-lyubov-
myloserdya-i-vidkrytist-velykodn-
poslannya-vladyky-volodymyra
(reference  date  26.04.2022). [in
Ukrainian)].

5. Viityshyn V. Poslannia na Velykyi
pist [Message for Lent]. URL:

https:/ /synod.ugcc.ua/data/myr-u-
sviti-pochynatsya-z-nashogo-osobystogo-
navernennya-poslannya-mytropolyta-
volodymyra-viytyshyna-na-velykyy-pist-
8337/ (reference date 07.03.2022). [in
Ukrainian)].

6. Velykden i Voskresinnia: podorozh
vid strakhu do radosti i nadii. Velykodnie
poslannia iierarkhiv UHKTs v Kanadi
[Easter and Resurrection: a journey from
fear to joy and hope]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/velykden-i-
voskresinnya-podorozh-vid-strahu-do-
radosti-i-nadiy-velykodn-poslannya-
irarhiv-ugkts-v-kanadi-8798/ (reference
date 26.04.2022). [in Ukrainian].

133

7. Vozniak I. Vvedennia v khram
Presviatoi Bohorodytsi [Introduction to
the Church of the Blessed Virgin|. URL:
https:/ /www.truechristianity.info/ua/bo
oks/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/
na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogor
odyci.php / (reference date
26.04.2022). [in Ukrainian].

8. Vozniak I. Pro istynne rozuminnia
khresta [About the true understanding of
the cross]. URL:
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-
igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-
hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-
spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-
nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-
nashu-lyubov-1599/ (reference date
15.05.2022). [in Ukrainian].

9. Dziurakh B. Nazustrich Rizdvu:
Den 15. "Shukaite = Hospoda, i
zhytymete..." [Towards Christmas: Day
15. "Seek the Lord and you will live..."].
URL:
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-15-shukayte-gospoda-i-
zhytymete-7551/ (reference
26.04.2022). [in Ukrainian].

10. Dziurakh B.. Nazustrich Rizdvu:
Den 17. Krokuvaty nazustrich Khrystovi
[Towards Christmas: Day 17. To step
towards Christ]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-17-krokuvaty-nazustrich-
hrystovi-7581/( reference
30.03.2022). [in Ukrainian].

11. Dziurakh B. Nazustrich Rizdvu:
Den 20. Ne povertatysia do Iroda, ale
stupaty dorohoiu zhyttia. [Towards
Christmas: Day 20. Not to return to
Herod, but to tread the path of life]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-20-ne-povertatysya-do-iroda-
ale-stupaty-dorogoyu-zhyttya-7600
(reference date 30.03.2022).
Ukrainian].

12. Dziurakh B. Nazustrich Rizdvu:
Den 21. Inshoiu dorohoiu vertatysia do
svoho kraiu [Towards Christmas: Day
21. Returning to your land by another
road]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/nazustrichr
izdvu-den-21-inshoyu-dorogoyu-

date

date

[in


https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-mykolay-bychok-my-poklykani-buty-spravzhnimy-poslamy-bozhoy-lyubovi-myru-ta-myloserdya-8301/
https://synod.ugcc.ua/data/velykden-i-voskresinnya-podorozh-vid-strahu-do-radosti-i-nadiy-velykodn-poslannya-irarhiv-ugkts-v-kanadi-8798/
https://synod.ugcc.ua/data/velykden-i-voskresinnya-podorozh-vid-strahu-do-radosti-i-nadiy-velykodn-poslannya-irarhiv-ugkts-v-kanadi-8798/
https://synod.ugcc.ua/data/velykden-i-voskresinnya-podorozh-vid-strahu-do-radosti-i-nadiy-velykodn-poslannya-irarhiv-ugkts-v-kanadi-8798/
https://synod.ugcc.ua/data/velykden-i-voskresinnya-podorozh-vid-strahu-do-radosti-i-nadiy-velykodn-poslannya-irarhiv-ugkts-v-kanadi-8798/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://www.truechristianity.info/ua/books/slovo_gospodnye_zhyve_ta_diyalne/na_vvedennya_v_hram_presvyatoyi_bogorodyci.php%20/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/mytropolyt-igor-voznyak-pro-istynne-rozuminnya-hresta-spoglyadamo-ne-lyshe-na-spasennyy-hrest-a-yasno-bachymo-na-nomu-samogo-spasytelya-nashogo-boga-nashu-lyubov-1599/
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichrizdvu-den-15-shukayte-gospoda-i-zhytymete-7551/
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichrizdvu-den-15-shukayte-gospoda-i-zhytymete-7551/
https://synod.ugcc.ua/data/nazustrichrizdvu-den-15-shukayte-gospoda-i-zhytymete-7551/

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

vertatysya-do-svogo-krayu-7604/ /
(reference date 30.03.2022). [in
Ukrainian)].

13. Dziurakh B. Ne daimo vorohovi
okupuvaty nashe yestvo, vziaty u
zaruchnyky nashe sertse, spustoshyty
nashu dushu. [Let us not allow the
enemy to occupy our being, to take our
heart hostage, to devastate our soul.].
URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-
okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-
zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-
nashu-dushu-9161// (reference date
26.04.2022) [in Ukrainian].

14. Isichenko. Propovid na den
Bohoiavlennia Hospodnoho [Sermon on
the day of the Epiphany]. URL:
https:/ /kyrios.org.ua/propovidi/ propovi
di-na-nedili-i-svjata/43295-propovid-na-
den-bohoiavlennia-hospodnoho-ihor-
isichenko-2018.html/ (reference date
26.04.2022). [in Ukrainian].

15. Ivasiuk V. Use v sviti, shcho
mozhe bachyty oko, maie sluzhyty
liudyni dorohovkazom do Boha

[Everything in the world that the eye can
see must serve as a guide to God.]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
vasyl-ivasyuk-use-v-sviti-shcho-mozhe-
bachyty-oko-ma-sluzhyty-lyudyni-
dorogovkazom-do-boga-7954/ (reference
date 02.02.2022 ). [in Ukrainian].

16. Ivasiuk V. My povynni
porivniuvaty sebe ne z hrishnykamy, a zi
sviatymy liudmy. [We must not compare
ourselves with the Baptists, but with the
holy people]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/my-
povynni-porivnyuvaty-sebe-ne-z-
grishnykamy-a-zi-svyatymy-lyudmy-
vladyka-vasyl-ivasyuk-8072/ (reference
date 16.02.2022) [in Ukrainian].

17. Zelins'ka O.Yu. (2013).
Ukrayins'ka barokova propovid': movnyy
svit i kul'turni vytoky [Ukrainian baroque
sermon: language world and cultural
origins]: monohrafiia. Kyyiv:
"Vydavnychyy dim Dmytra Buraho". 408
p. [in Ukrainian].

134

18. Kovtun A. A. (2015). Rol
metafory u tvorenni ukrayins'koyi
relihiynoyi leksyky [The role of metaphor
in the creation of Ukrainian religious
vocabulary|. Terminolohichnyy visnyk.
Vyp. 3(2). P. 239-249 [in Ukrainian].

19. Koch N. V. (2018).
Kontseptualna metafora yak sposib
sakralnoho  piznannya  [Conceptual
metaphor as a way of sacred cognition].
Naukovi zapysky Natsional'noho
universytetu  "Ostroz'’ka  akademiya":
seriya "Filolohiya'. Vyp. 3(71). P. 96-99
[in Ukrainian)].

20. Koltun M.
pryvitannia [Easter greetings].
https:/ /synod.ugcc.ua/data/staty-
blagovisnykamy-gospodnogo-
voskresinnya-velykodne-pryvitannya-
vladyky-myhayla-koltuna-dlya-voyniv-ta-

Velykodnie
URL:

yh-rodyn-8901/ (reference date
26.04.2022). [in Ukrainian].
21. Monakhova T. V. (2007).

Kontsepty "dim" i "doroha" u tvorakh
Valeriya Shevchuka:
Komentar pys'mennyka [Concepts of
«<house» and «road» in the works of Valery
Shevchuk: Writer's comment].
Ukrayins'ka mova y literatura v serednikh
shkolakh, himnaziyakh, Ilitseyakh ta
kolehiumakh. Ne 1. P. 90-91. [in
Ukrainian].

22. Moshchych Y. Velykodnie
poslannia [Easter greetings|. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/staty-po-
novomu-na-bozhyy-shlyah-i-pustytysya-
v-dorogu-za-hrystom-velykodn-
poslannya-vladyky-yosafata-
moshchycha-8860/ (reference
26.04.2022). [in Ukrainian].

23.  Moskal'chuk A. (2015). Kontsept
‘doroha’ u  strukturi khudozhn'oyi
kartyny svitu V. Shevchuka: tradytsiyni
ta indyvidual'no-avtors'ki skladnyky [The
concept of ‘road’ in the structure of an

date

artistic  painting]. @ Synopsys: tekst,
kontekst, media. Ne  3(11). doi:
10.28925/2311-259x.2015.344. [in
Ukrainian].

24.  Nemyrovs'ka O. (2017).

Khronotop dorohy v zhanri istorychnoyi
prozy. Mova [Chronotope of the road in


https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/
https://synod.ugcc.ua/data/vladyka-bogdan-dzyurah-ne-daymo-vorogovi-okupuvaty-nashe-stvo-vzyaty-u-zaruchnyky-nashe-sertse-spustoshyty-nashu-dushu-9161/

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

the genre of historical prose]. Ne 28.
P. 82-88 [in Ukrainian)].
25. Nemyrovs'ka O. F. (2010).

Dominanta dorohy v zhanri istorychnoyi
prozy (na materiali povisti Osypa
Nazaruka "Roksolyana" [The dominant
road in the genre of historical prose
(based on the story of Osip Nazaruk
"Roksolyan"]. Zapysky z ukrayins'koho
movoznavstva. Vyp. 19. P.70-78 [in
Ukrainian)].

26. Pryriz Ya. Zaprosyty Boha do
svoho sertsia, shchob buty liudynoiu
voznesinnia [Invite God to your heart to
be a man of ascension]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
yaroslav-pryriz-zaprosyty-boga-do-svogo-
sertsya-shchob-buty-lyudynoyu-
voznesinnya-9275/ / (reference
26.04.2022). [in Ukrainian].

27. Pryriz Ya. Odna 2z naibilshykh
trudnoshchiv u nashomu zhytti...[ One
of the biggest difficulties in our lives].
URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-
yaroslav-pryriz-odna-z-naybilshyh-
trudnoshchiv-u-nashomu-zhytti-tse-
vminnya-buty-chesnymy-iz-soboyu-
8091/ (reference date 18.02.2022). [in
Ukrainian)].

28. Pryriz Ya. Piznaty hrikh. Propovid
na 29 Nediliu po Zislanni Sviatoho
Dukha Propovid na 29 Nediliu po
Zislanni Sviatoho Dukhal6 hrudnia
2018 [Know sin.]. URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/propovid-
na-29-nedilyu-po-zislanni-svyatogo-
duha-269///( reference
26.04.2022). [in Ukrainian].

29. Radziievska T. V. (2010). Narysy
z kontseptualnoho analizu ta linhvistyky
tekstu. Tekst — sotsium - kultura -
movna osobystist [Essays on conceptual
analysis and text linguistics. Text -
society — culture - linguistic personality].
Kyiv: DP "Inform.-analit. ahentstvo". 491
p. [in Ukrainian].

30. Sviatoslav. Boh chekaie na
nashe navernennia. Propovid
Blazhennishoho Sviatoslava u nediliu
Bludnoho syna [God is waiting for our

date

date

135

conversion]. URL:
https://synod.ugcc.ua/data/bog-cheka-
na-nashe-navernennya-propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-u-nedilyu-
bludnogo-syna-8147/ (reference date
30.03.2022). [in Ukrainian].

31. Sviatoslav. Sobor, yakyi sobyraie
svii narod. Propovid Blazhennishoho
Sviatoslava u Svitlyi ponedilok [A
cathedral that gathers its people. Sermon
of His Beatitude Sviatoslav on Bright
Monday]. URL:
https://synod.ugcc.ua/data/sobor-
yakyy-sobyra-sviy-narod-propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-u-svitlyy-
ponedilok-8904/ (reference date
27.04.2022). [in Ukrainian].

32.  Sviatoslav. Cherpaimo sylu vid
Zhyvotvornoho khresta: Propovid
Blazhennishoho Sviatoslava u
Khrestopoklonnu nediliu [Let's draw

strength from the Life-Giving Cross].
URL:
https://synod.ugcc.ua/data/cherpaymo-
sylu-vid-zhyvotvornogo-hresta-propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-u-
hrestopoklonnu-nedilyu-8616/
(reference  date 28.03.2022).
Ukrainian].

33. Senkiv T. Voznesinnia vidkryvaie
prodovzhennia vsoho poslannia, yake
Isus rozpochav pid chas svoho zemnoho
zhyttia [Ascension reveals the
continuation of the entire message that
Jesus began during his earthly life.].
URL:
https:/ /synod.ugcc.ua/data/voznesinny
a-vidkryva-prodovzhennya-vsogo-
poslannya-yake-isus-rozpochav-pid-
chas-svogo-zemnogo-zhyttya-vladyka-

[in

taras-senkiv-9276/  (reference date
26.04.2022). [in Ukrainian].

34. Senkiv T. Propovid na
Blahovishchennia [Sermon on the
Annunciation]. URL:

https://synod.ugcc.ua/data/navit-
pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-
lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-
stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-
taras-senkiv-na-blagovishchennya-


https://synod.ugcc.ua/data/bog-cheka-na-nashe-navernennya-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-nedilyu-bludnogo-syna-8147/
https://synod.ugcc.ua/data/bog-cheka-na-nashe-navernennya-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-nedilyu-bludnogo-syna-8147/
https://synod.ugcc.ua/data/bog-cheka-na-nashe-navernennya-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-nedilyu-bludnogo-syna-8147/
https://synod.ugcc.ua/data/bog-cheka-na-nashe-navernennya-propovid-blazhennishogo-svyatoslava-u-nedilyu-bludnogo-syna-8147/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

8717/ (reference date 15.05.2022). [in
Ukrainian)].

35. Senkiv T. Propovid na Stritennia
[Sermon on the Meeting]. URL:
/ /synod.ugcc.ua/data/vladyka-taras-
senkiv-na-stritennya-vidnayty-v-bozi-
svitlo-dlya-sebe-shchob-staty-svitlom-

dlya-inshyh-8092/  (reference date
15.05.2022). [in Ukrainian].
36.  Shylyayeva T. (2018).

Metaforychni modeli v khrystyyans'kykh
internet-vydannyakh [Metaphorical
models in Christian online publications].
Text et culture: =zbirnyk naukovykh
prats'. Izmayil: RVV IDHU. Vyp. 1. P. 87—
91. [in Ukrainian)].

37.  Yasinovs'ka 0. (2014).
Fitomorfna  metafora u  strukturi
kontseptu  zazdristt u relihiynomu
dyskursi ottsiv tserkvy [Phytomorphic

metaphor in the structure of the concept
of envy in the religious discourse of the

church fathers]. Scientific  Journal
«ScienceRise». No 5/1(5). P.91-97. [in
Ukrainian)].

38. Chudzik A. (2011). Droga jako
metafora jezykowa

[Dear as a language metaphor. ]. Droga
w jezyku i kulturze Analizy
antropologiczne, red. Jan Adamowski,
Katarzyna Smyk, Wydawnictwo UMCS,
Lublin. S. 27-36. [in Polish].

39. Drabik-Fraczek B. (2015).
Metafora w stuzbie T(t)ajemnicy [A
metaphor in the service of M (m)ystery].

Stowo, doswiadczenie, tajemnica.
Katowice. P. 29-43. [in Polish].
40. Dobrzynska T. Metafora w

dyskursie politycznym [Metaphor in
political discourse]. Stylistyka. Ne 18.
P. 65-84. URL:
https:/ /czasopisma.uni.opole.pl/index.p
hp/s/article/view/3514. [in Polish].

41. Lakoff G. and Johnsen M.
Metaphors we live by. (2003.) London:

The wuniversity of Chicago press, 193
p. [in English].
42. Ramczykowska Beata. (2014).

Metafora DROGI jako srodek perswazji w
dyskursie kaznodziejskim [The metaphor
of the ROAD as a means of persuasion in
the preaching discourse|. Jezyk — Szkota
— Religia. N0 9/1. P. 45-54. [in Polish].

Cratra Hazilmaa no peakoaerii: 30.06.2022

136

CxBaaeHO 0o ApyKy: 26.08.2022


https://synod.ugcc.ua/data/navit-pered-lytsem-smerti-zalyshytysya-lyudynoyu-kotra-kazhe-bogovi-nehay-stanetsya-za-tvoym-slovom-vladyka-taras-senkiv-na-blagovishchennya-8717/
https://czasopisma.uni.opole.pl/index.php/s/article/view/3514
https://czasopisma.uni.opole.pl/index.php/s/article/view/3514

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHur 2Kumomupcokozo 0epaxxasgHoz20 YyHigepcumemy imeHi lsana @PpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (96)

AITEPATYPOSHABCTBO......cictittitiutitintiertiaciecttacsecessassscssssssscssssssscsssssssssssscsssnss
KoBaaenko K. C. Self-alienation as manifestation of narrative strategy in the story
"The Painter" by Taras Shevchenko .........cocooiiiiiiiii e
KoBmik C. I., €aoBceka 0. B. Cross-cultural peculiarities of provence daily routine in
the novel "A Year in Provence" by Peter Mayle ........cccoviiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeens
Koaomryk H. I'. Yutaemo "Matinky Kypaxk" (m’eca B. Bpexta B nmpakTulli BUKAaJaHHS
ICTOPIT 3APYOITKHOT AITEPATYPIL) ...t enenentntntt ettt et et e et et e et e e et e e e aeaenenes
IOpuyk O. O. Female reception of prison experience (a case study: the novel "Roses
behind the Bars. Confession about the Women's Prison" by Iryna

YN bz § o) (S 1S, 72= | PPNt
AKTYAABHI ITPOBAEMH ATHTBICTHEH. ..........ocoiviiiiiiiiiiiiiiii e
BoaomrmHoBa M. O. [ToaicEKO-CAODOXKAHCBKI AEKCHUYHI Iapasesi (Ha HpUKAaAi Ha3B
IIOCYY T& KYXOHHOTO HAYUMHHSI) ...vuvninintnentntntntnenenenetetatttaenetttneneneneneenenenenenenannns
Binnomua 0. I. deHoMeH IHMCEMHHX MiaA€KTHUX TEKCTiB (HaiBHa moesig IliBHiuHOTO
BEFa7, 2000102 | D P PP PU
T'opoaisoBa T. M. Negative constructions in the history of German: the case of
10 o181 uT o) (S 1o == Lu (o) s BN PPN
Henuciok B. B. Emicroagpitt Aazapa BapaHoBuua 9K [A3KepeAo BUBUYEHHS AUHAMIKH
dpazeororigHOTO CKAQLy YKpaiHCBbKOI1 MOBH Opyroi IIOAOBUHHU XVII
(o PO PP PTPPPUPN
Koaoiz M. B. Aekcuko-(paseosoriydi ocobamBocTi TroBipku ceaa Tpickuni
CapHEHCBKOTO PAHOHY PIBHEHCHKOT O0AQCTT .uvutnttititiiiiiit it eeieeie e eeeeeae e
Koaomieus I. I. MeTadopu DOPOTH B Cy4aCHOMY PEAITIHHOMY OUCKYPCT «.evvnvrenenenennn.
CaBuyk I. I. Structural and nominative factors to determine the meaning of medical
terms in contemporary engliSh ........oovuiuiiiiiiii
Turapenko B. M., fdmyk A. B. ['yHrapu3Mu B HiBHIiYHOYKPAiHCBKHX HaMm’dTkKax XVI-
QT 8 e N

Trawyk M. M. ['pamarTudyHa BapiaHTHICTE YKPaiHCBKOI II€PECEAEHCHKOI TOBipKH B
B AITTK ODTOCTAHI. . et ettt ettt ettt et e et e et et et e et e e et e et e et ettt e e eaeeenenans
Yymak A. M. Lexical innovations of COVID-19 period: structural and linguopragmatic
2 E ] 0T N
IOcikoBa O. B. AekceMa HUPIT y TTIOAICBKOMY Ta 3araAbHOYKpPaiHCEKOMY KOHTEKCTaX...

187



	ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО
	SELF-ALIENATION AS MANIFESTATION OF NARRATIVE STRATEGY IN THE STORY "THE PAINTER" BY TARAS SHEVCHENKO
	K. S. Kovalenko*

	САМОВІДЧУЖЕННЯ ЯК ВИЯВ НАРАТИВНОЇ СТРАТЕГІЇ В ПОВІСТІ "ХУДОЖНИК" ТАРАСА ШЕВЧЕНКА
	Коваленко К. С.

	CROSS-CULTURAL PECULIARITIES OF PROVENCE DAILY ROUTINE IN THE NOVEL"A YEAR IN PROVENCE" BY PETER MAYLE
	С. І. Ковпік*, Ю. В. Єловська**

	КРОС-КУЛЬТУРНІ ОСОБЛИВОСТІ ПРОВАНСЬКОЇ ПОВСЯКДЕННОСТІ В РОМАНІ П. МЕЙЛА "РІК У ПРОВАНСІ"
	Ковпік С. І, Єловська Ю. В.

	Читаємо "Матінку Кураж" (п’єса Б. Брехта В практиці викладання історії зарубіжної літератури)
	Н. Г. Колошук*

	LET’S READ "MOTHER COURAGE AND HER CHILDREN" (THE PLAY OF B. BRECHT IN THE PRACTICE OF TEACHING THE HISTORY OF FOREIGN LITERATURE)
	Koloshuk N. H.

	FEMALE RECEPTION OF PRISON EXPERIENCE (A case study: the novel "ROSES BEHIND THE BARS. CONFESSION ABOUT THE WOMEN'S PRISON" by iryna ahapieieva)
	O. O. Yurchuk*

	Жіноча рецепція тюремного досвіду (ЗА РОМАНОМ ІРИНИ АГАПЄЄВОЇ "ТРОЯНДИ ЗА КОЛЮЧКОЮ. СПОВІДЬ ПРО ЖІНОЧУ ТЮРМУ")
	Юрчук О. О.


	АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИКИ
	ПОЛІСЬКО-СЛОБОЖАНСЬКІ ЛЕКСИЧНІ ПАРАЛЕЛІ (НА ПРИКЛАДІ НАЗВ ПОСУДУ ТА КУХОННОГО НАЧИННЯ)
	М. О. Волошинова*

	POLISSYA AND SLOBODA LEXICAL PARALLELS (A CASE TUDY OF THE NAMES OF DISHES AND KITCHEN UTENSILS)
	Voloshynova M. O.

	Феномен писемних діалектних текстів (наївна поезія Північного Підляшшя)
	Ю. І. Бідношия*

	The phenomenon of written dialect texts (naive poetry of Northern Podlachia)
	Bidnoshyia Yu. I.

	NEGATIVE CONSTRUCTIONS IN THE HISTORY OF GERMAN: THE CASE OF MULTIPLE NEGATION
	T. M. Horodilova*

	ЗАПЕРЕЧНІ КОНСТРУКЦІЇ В ІСТОРІЇ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ: ВИПАДОК МНОЖИННОГО ЗАПЕРЕЧЕННЯ
	Городілова Т. М.

	ЕПІСТОЛЯРІЙ ЛАЗАРЯ БАРАНОВИЧА ЯК ДЖЕРЕЛО ВИВЧЕННЯ ДИНАМІКИ ФРАЗЕОЛОГІЧНОГО СКЛАДУ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ XVII СТ.
	В. В. Денисюк*

	LAZAR BARANOVYCH’S EPISTOLARY AS A SOURCE FOR STUDYING THE DYNAMICS OF THE PHRASEOLOGICAL COMPOSITION IN UKRAINIAN OF THE SECOND HALF OF THE 17th CENTURY
	Denysiuk V. V.

	ЛЕКСИКО-ФРАЗЕОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ГОВІРКИ СЕЛА ТРІСКИНІ САРНЕНСЬКОГО РАЙОНУ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСТІ
	Ж. В. Колоїз*

	LEXICO-PHRASEOLOGICAL FEATURES OF THE DIALECT OF TRISKYNI VILLAGE, SARNY RAION, RIVNE OBLAST
	Koloiz Zh.V.

	МЕТАФОРИ ДОРОГИ В СУЧАСНОМУ РЕЛІГІЙНОМУ ДИСКУРСІ
	І. І. Коломієць*

	WAY-RELATED METAPHORS IN MODERN RELIGIOUS DISCOURSE
	Kolomiiets I. I.

	structural and nominative factors to determine the meaning of MEDical terms in contemporary english
	I. I. Savchuk*

	СТРУКТУРНІ ТА НОМІНАТИВНІ ЧИННИКИ ФОРМУВАННЯ ЗНАЧЕННЯ МЕДИЧНИХ ТЕРМІНІВ У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
	Савчук І. І.

	ГУНГАРИЗМИ В ПІВНІЧНОУКРАЇНСЬКИХ ПАМ’ЯТКАХ XVI–XVII СТ.
	В. М. Титаренко*, Л. В. Ящук**

	HUNGARIANISMS IN NORTHERN UKRAINIAN WRITTEN RECORDS OF THE 16–17th CENTURIES
	Tytarenko V. M., Yashchuk L. V.

	ГРАМАТИЧНА ВАРІАНТНІСТЬ УКРАЇНСЬКОЇ ПЕРЕСЕЛЕНСЬКОЇ ГОВІРКИ В БАШКОРТОСТАНІ
	М. М. Ткачук*

	GRAMMATICAL VARIABILITY OF THE UKRAINIAN TRANSMIGRATORY MICRODIALECT IN BASHKORTOSTAN
	Tkachuk M. M.

	LEXICAL INNOVATIONS OF COVID-19 PERIOD: STRUCTURAL AND LINGUOPRAGMATIC ASPECTS
	L. M. Chumak*

	ЛЕКСИЧНІ ІННОВАЦІЇ ПЕРІОДУ COVID-19: СТРУКТУРНИЙ ТА ЛІНГВОПРАГМАТИЧНИЙ АСПЕКТИ
	Чумак Л. М.


	- people by their characteristic feature, affiliation to a group of devotees and their way of living, e.g.:
	- people by their group affiliation and age, e.g.:
	- people by their spheres of activity, e.g.:
	- social life realia, e.g.:
	- activity, e.g.:
	- technical society development, e.g.:
	- phenomena of economic, scientific, informational, social, financial spheres, e.g.:
	- features (and products) of modern life, e.g.:
	ЛЕКСЕМА ПИРІГ У ПОЛІСЬКОМУ ТА ЗАГАЛЬНОУКРАЇНСЬКОМУ КОНТЕКСТАХ
	О. В. Юсікова*

	LEXEME PYRIH (PIE): POLISH AND ALL-UKRAINIAN CONTEXTS
	Yusikova O. V



